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Redaktion nnd Administration t
Effingerstrasse 3 in Bern. Telephon Nr. (031) 216 SO

Im Inland kenn nur dnrdi die Poet abonniert Verden — Abonnements-
betrBge nicht an ebige Adresae, eondem an Poetedia]ter einxnblen —

ffir SHAB. (ohne Beilagen): Sduvelz: Jährlich Fr. ZL3S,
halbjährlich Fr. 1Z38, vierteljährlich Fr. (ÄO, zwei Monate Fr. AM, ein Monat
Fr. AM — Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Elnzelnnmmer 25 Rp.
— Amernoen-Regle t PnbUdtae AG. — lesertlonstarlf: 20 Rp. die ein-
spaltige Mllilmeferzeile oder deren Raum; Anstand 25 Rappen — Jahres-

aboonemexltsprela für «Die Volkowirtadiaft* i Fr. 4.70.

Redaction et Administration i
f Effingerstrasse 3, A Berne, Ttltphone n° (031) 21660

En Snisee, lee nboanements ne peovent Otre prie n'i In poete — Prtäre
de es pas verser le nsontant des abomienienls a Fadräsae d-deasns,
main an gnidiet de la poste — Prix d'abonnement ponr la FOSC. (sana
suprpiinients) I /Suisse; un an 22ir.M; un semestre 12 ir. 30; an trimestre
((r. 30; denx mols 4 Ir. M; un mois 2 fr. M — Stronger: Frais de port en
plus — Prix dn namdro 25 cts — Rdgie des «nnoncesi PabUcKas SA. —
.Tarif dlasertion i 2S etz la llgne de colonne d'nn mm on son espace;
dtranger 25 cts — Prix d'abonnement annuel & »La Tie dconomiqoe" on

A »La Vita economlca*: 4 fr. 70.

N°278

Inhalt — Sommaipo — Sommario
Amäicher Teil — Partie officieHe — Parte ufficiale

Konkurse and Nnchiassverträge. Faiiiites et concordats. Falliment! e concordat!.
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commercio.

„Demctra", Socidtö pour le commerce et l'lndustrle SA., Zürich.
Tricot-Tissu SA., en liquidation, A Culiy.

Mitteilungen — Communications — Comunicaeioni
Zweites Zusatzabkommen zum schweizerisch-italienischen Abkommen vom 3. Dezember

1935 Ober die Regeiung des gegenseitigen Zahlungsverkehrs. Deuxifeme avenant A

l'accord du 3 ddeembre 1935 entre la Confederation suissc et ie Royaume d'italie
conecrnant ie i&glement des palements rdeiproques. Seconda aggiunta ali'accordo
del 3 dicembre 1935 fra ia Confedera/.lone svizzera e Ii Regno d'Itaiia concernente
Ja compensazione dei pagamenti reeiproej. *

Weisung der Sektion für Chemie nnd Pbarmazeutlka des K1AA betreffend die Rationie¬
rung von prima rumänischem Benzin, nsw. (Quotenfestsetzung fflr den Monat
Dezember 1942). Instructions de ia Section des produits ebimiques et pbarmacen-
tiques de i'UGIT concernant ie rationnement de ia benzine roumaine de premiire
quaiitd, etc. (quotes-parts de rationnement poor ie mois de ddeembre 1942). Istruzioni
deiia Sezione dei prodotti cbimici e farmaceutici deirUGIL concernenti ii raziona-
mento deiia benzina rumena di prima qualitA, ecc. (fissazione delie aiiquote per 11

mese di dicembre 1942).
Anmeldung von Forderungen schweizerischer Gläubiger gegenober Jnden in Kroatien.

Declaration de crdances suisses envers des juifs domicilii cn Croat ie.

flmtüftier Teil - Pal officMe - Parte 1dale

Konkurse - Faiiiites - Falliment!

KonkurtwftffiwngM —
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Gläubiger der Gemeinschuidner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemcinschuidners befindliche Vermögens-
stOcke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtilch
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuidner der Z*nseniauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfand gläubiger haben Ihre
Forderungen ;n Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und >'iclchxeitig auch
anzugeben, od die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, alifällig für
welchen Betrag nnd auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, weiche
nntcr dem früheren kantonalen Hecht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Hechte
unter Elniegung allfäiiiger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des beiasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Hechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuidner sich binnen der Eingabefrist

als soiche anzumelden bei Straffoigen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgiäubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsreciit binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigen im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassimg
erlischt zudem das Vorzugsrechte

Die Pfandgiäubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Gemelnschuidners weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigerversammiungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemelnschuidners 8owi« GewährsPflichtige
beiwohnen.

OuYwturM d« faiBHts
(L. P. 231, 232.).

(O. T. fid. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)
Les crdanciers du faiili et tous ceux qui

ont des revendications A exercer sont
invitds A produire, dans le ddiai fixd pour
ies productions, leurs erdances ou
revendications A i'office et A iul remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de iivres,
etc.) en -original ou en copie authenti-
quc. L'onverture de ia failiite arretc,
A i'dgard du faiiii, le cours des intdrdts
de toutc erdance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tituiaires de erdances garanties par
gage lmmobiiier doivent annoncer leurs
erdanccs cn lndiquant sdpardment ie
capital, ies Intdrdts et ies frais, et dire
dgalement si le capital est ddjä dchu ou
ddnoned au remboursement, pour quei
montant'et pour qnelle date.

Les tituiaires de servitudes nccs sous
l'empire de l'ancicn droit cantonal sans
Inscription aux registres publics et non
encore lnscrites, sont invitds A produire
leurs droits A i'office des faiiiites dans ies
20 jours, en joignant A eette production
les moyens de preuve qu'lls possddent,
en original ou en copic certlfide conformc.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdes nc seront pas opposabies A un
acqudrcur de bonne foi de l'immeubie
grevd, A molns qu'ii nc s'agisse de droits
qui, d'aprds le code civii dgaiement, pro-
duisent des effets de nature rdeiic mdme
en l'absence d'inscription au registre
foncicr.

Les ddbiteurs du faiill sont tenus de
s'annonccr sous ies peincs de droit dans
ie ddiai fixd pour ies productions.

Ccux qui ddtiennent des biens du faiili,
en quaiitd de crdanciers gagistcs ou £

quel que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre A ia disposition de i'office dans ie
ddiai fixd pour ies productions, tous droits
rdservds, taute de quoi, lis encourront ies

peines prdvues par la lol et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en cas d'omls-
sion inexcusable.

Les crdanciers gagistes et toutes les

personnes qui ddtiennent des titres garantis
par un« hypothdque sur les immeubies du
faliil sont tenus de remettre leurs titres
A I'office dans le mdme ddiai.

Les coddblteurs, cautions et autres
garants du faiili ont le droit d'assister
aux assemblies de crdanciers«

| Kt. Zurich Konkursamt Unterstrass-Zürich
^ (12371)

Gemeinschuldnerin: Berger-Bauer Magda, Kunstverlag, Scheuchzer-
Btrasse 186, in Zürich 6.

Datum der Konkurseröffnung: 28. Oktober 1942.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: 1. Dezember 1942.

Kt. Glarus Konkursamt des Kantons Glarus in Ennenda (1292)
Gemeinschuldner: Meier F., Strohwarenfabrik, Riiti (Glarus).
Eigentümer folgender Grundstücke: Grundbuch Rüti Nr. 140:

a) eiü Wohnhaus mit Anbau, Lgb.-Nr. 201;
b) ein Höschetli und Platz;
c) eine Bretterhütte, Lgb.-Nr. 562, im Dorf in Rüti liegend.

Datum der Konkurseröffnung: 23. November 1942.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 8. Dezember 1942, 14 Uhr, im

Gasthaus zum Ochsen in Rüti.
Eingabefrist: bis 28. Dezember, für Dienstbarkeiten bis 18. Dezember 1942.

Kt. St. Gallen Konkursamt St. Gallen

Verlassenschaftsliquidation.
(BG. 193 und 231)

(1286)

Gemeinschuldnerin: Verlassenschaft des Lichtenstein-Josefsberg
Herseh, von Brunnadern, alt Kaufmann, wohnhaft gewesen Neugasse
Nr. 49, St. Gallen, verstorben den 16. September 1942.

Konkurseröffnung: 11. November 1942.
Summarisches Verfahren, gemäss Art. 231 BG.
Eingabefrist: bis 19. Dezember 1942.

Ct. de Vaud Offire des faiiiites de Lausanne (1293)
Faillie: The Universal Chemical and Blacking Co., SA.,

Chemin de Bonne-Espdrance, k Lausanne.
Date du prononed: 24 novembre 1942.
Failiite soniniaire, art. 231 LP.
Ddiai pour les productions des crdances: 18 ddeembre 1942.

Ct. de Genive Office des faiiiites de Genhue (1294)
Sommation aux tituiaires de servitudes et aux crdanciers hypothdcaires

Faillie: Socidtd immobilidre du Verger SA., ayant son sidge
A Gcndve.

Immeubies possddds par la faillie dans la commune de Gendve (section
Plainpalais), parcelle n° 1982, feuille 76, avec le bätiment n° G 446.

Ddiai pour les productions: dans les 20 jours.
Les crdanciers hypothecates sont dgalement sommds de produire leurs

crdances dans le mdme ddiai, avec intdrdts et frais, en remettant leurs
moyens de preuve en original ou cn copies authentiques.

KoHrinttatsplan — Etat de collocation
{SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Koiiokationspian erwächst in Rechtskraft,-
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkurrgerichte angefochten wird.

Kt. Zürich

(L. P. 249—251.)
L'dtat de coiiocation, original ou rectifid

passe en force, s'ii n'est attaqud dans les
dix jours par une action intentde devant
ie juge qui a prononed ia failiite.

Konkursamt Zürich-Altstadt (1287)
Im Konkurse über die Kommanditgesellschaft Steiner & Cie. R.,

Fabrikation und Vertrieb von Selbstkocbern (Kochkisten) usw., Sihlstrasse
Nr. 43, Zürich 1, liegt der Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern heim
obgenannten Konkursamt zur Eiusicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind bis zum 8.
Dezember 1942 beim Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des
Bezirksgerichtes Zürich durch Einreicliung einer Klageschrift im Doppel anhängig
zu machen, widrigenfalls der Kollokationsplan als anerkannt betrachtet
wird.

Kt. St.Gallen Konkursamt Rorschach (Stellvertretung in Goldich) (1288)
Gemeinschuldner: Baudendistel Anton, Metzgermeister, Gasthaus

und Metzgerei «Zum Ochsen», Goldach.
Anfechtungsfrist: 1. bis und mit 10. Dezember 1942.

Kt. St.Gallen Konkursamt St.Gallen (1289)
Gemeinschuldnerin:

1. Kellenberg Frau (Marie Kellenberg-Stein), Inhaberin des
Möbelhauses «Zur Biene», Kronbühl/Wittenbach, bzw. der Firma

2. Kellenberg F. A., Möbel und Aussteuern, Davidstrasse 43, in
St Gallen.

Auflage- und Anfechtungsfrist: 30. November/9. Dezember 1942.
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Ct. de Geneve Office des Jailhtes de Genlve (1295)

Rectification de l'etat de coUocatioa.
Faillie: Succession de feu Mai re Walter, q.v. görant inunobQier et

agent agricole, Chemin Hoffmann 36, 4 Genfeve.
L'ötat de collocation des creanciers de la faillite susirxiiquöe rectifiö en-

suite d'admissions ulterieures pent ütre oonsuitd ä 1'office prdcitd. Les
actions en contestation de T6tat de coliocation doivent ßfcre introduites
dans les dix jours it dater ce cette publication; anon, l'itat de
collocation sera oonsid6r6 oomme accept

Schltss des Konkursverfahrens — filtture de la faltffte
(SchKG 268.) (L.P.268.)

Ct. de Geneve Office des faHtites de Geneve (1296)

Failli: Fontana David, entrepreneur, Rae du Prieurö 5, It G-endve.
Date de la cl6ture: 24 novembre 1942.

Kenkursstelgerungen — Vente aux eochfcres publique» apr&s laUUte

(SchKG 257—259.) (L. P. 257—259.)

Kt. St.Gallen Konkursamt Rorschach (Stellvertretung in Goldach) (1290)

Konkursrechtliche Liegeaseha/tssteigexung.

Erste und einzige Steigerxmg.
Gemeinschuldner: Baudendistel Anton, Metzgermeister, Gasthaus

und MetzgereL «Zum Ochsen», Goldach.
Ganttag: Freitag, den 18. Dezember 1942, nachmittags 3 Uhr.
Gantlokal: Gasthaus »Zum Ochsen», Neumühlestrasse 1, Goldach.
Auflage der Steigerungsbedingungen: 5. bis 14. Dezember 1942.

Grundpfand:
I. Parzelle Nr. 436:

S7ohnhatts mit "Wirtschaft und Metzgerei «Zum Ochsen» an der Neumühle¬
strasse 1 in Goldach, assekuriert unter Nr. 683 für Fr. 61200.—.

Schlachthans mit Anbau, assekuriert unter Nr. 684 für Fr. 14000.—.
4 a 97 m* Gebäudegrundfläche und Hofraum.
Zugehör: Metzgerei-, Gasthof- und Wirtschaftsinventar laut separatem Ver¬

zeichnis.

Konkursamtliche Schätzung der Liegenschaft: Fr. 60 500.—.
Konkursamtliche Schätzung der Zugehör: » 4 539.90.
Zuschlag an den Meistbietenden.

IL Parzelle Nr. 405:
.Wohnhaus, assekuriert unter Nr. 685 für Fr. 31800. —, an der Neumühle¬

strasse 4, in Goldach.
Remise mit Stall, assekuriert unter Nr. 686 für Fr. 3000. —.
28 a 81,7 m* Gebäudegrundfläche, Hofraum, Garten und Wiese.

Konkursamtliche Schätzung: Fr. 32 100. —.
Zuschlag an den Meistbietenden.

Im übrigen wird auf Art. 257/259 SchKG., Art. 71 ff. KV. und Art. 130
VZG. verwiesen.

G o 1 d a o h, den 28. November 1942. Konkursamt Rorschach,

|
Stellvertretung in Goldach'.

—

NacMassvertr&ge — Concordats — Concordati

MacWasshmdflng und Aufruf zur Forderungsefrigab«
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataira et appel aux erianclers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern 1st eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, Ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les däbitcurs ci-apräs ont obtenu un
sursis concordataire.

Les crianciers sont Invitfis ä produire
leurs cräances auprte du commissaire dans
le d£lai fix6 pour les productions, sous
peine d'etre exclus des deliberations
relatives au concordat.

Ct. de Genöve Arrondissemenl de Genlve (1297)
Däbitrice: Soci6t6 anonyme des Charbonnages Röunis,

ayant son siäge TerrassiCre 47, k Geneve.
Date du jugement accordant le sursis: 24 novembre 1942.
Dur6e du sursis: 1 mois.
Commissaire au sursis concordataire: Marcel Greder, pr6pos6 k l'Office des

failiitcs.
Expiration du delai de production: 18 döcembre 1942.
Assemblöe des creanciers: Jeudi 24 dficembre 1942, k 10 beares, k Geneve,

Place de la Taconnerie 7, salie des assemblies de falllites.
Deiai pour prendre connaissance des piöces: dös le 22 döcembre 1942.

Omologazlone del concordafo

(L. £. F. 306, 308.)

Ct. Ticino Prelura di Locarno (1291)
La Pretura di Locarno rende noto d'ayer omologato, con decreto 24

novembre 1942, il coneordato proposto dal debitore Bonato Domenico,
di Luigi, negozio di generi alinientari, commestibili e eolomaü, in Miuusio,
salla base di una pcreentuale concordataria del 1555 ai creditori di quinta
classe, pagabile entro 15 giorai dalla omologazione creeciuta in giodicato.

Locarno, 25 novembre 1942. Per la pretura:
E. Pedrotta, segretario-aggiunto.

Handelsregister — Rßflistre da commerce — Registro di comrnercio

Zürich — Zurich — Zurigo
24. November 1942. Neuzeitliche Nalirungs- und Genussmittel usw.

Vitasan Aktiengesellschaft. Unter dieser Firma hat sich mit Sitz in Zürich,
auf Grund der Statuten vom 13. November 1942 eine Aktiengesellschaft
gebildet. Ihr Zweck ist: a) Fabrikation von und Handel in neuzeitlichen
Nahrungs- und Genussmitteln; b) Erwert) und Verwertung von Patenten
und Lizenzen sowie von Fabrikationsmethoden auf dem Gebiete der
Nährmittel- und Genussmittclbranche; c) Tätigung aller mit dem vorstehendeu
Gesellschaftszweck direkt oder indirekt zusammenhängenden Geschäfte.
Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und ist eingeteilt in 50 auf den
Inhaber lautende Aktien zu Fr. 1000. Es ist mit Fr. 10 000 liberiert. Die
Gesellschaft übernimmt von Jean Berrini, von Amriswil, in Genf, das von
diesem unter der Firma « Jean Berrini », in Genf, Route de Florissant 14,
betriebene Handelsgeschäft in Aktiven und Passiven gemäss Bilanz per
12. November 1942, wonach die Aktiven Fr. 69 027.25 und die Passiven
Fr. 27 333.99 betragen zum Preise von Fr. 36 000, der durch Hingahe von
45 zu 80% liberiert geltenden Geselischaftsakticn getilgt wird.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handclsamtsblatt. Mitteilungen an die
Aktionäre können, sofern die Namen und Adressen aller Aktionäre bekannt
sind, durch eingeschriebenen Brief erfolgen. Der Verwaltungsrat besteht
aus 1 bis 3 Mitgliedern. Einziger Verwaltungsrat mit Einzelunterschrift
ist Jean Berrini, von Amriswil, in Genf. Domizil: Uraniastrasse 31, «Zum
Handelshof», in Zürich 1.

25. November 1942.
Fiirsorgestlftung der Zimmerei-Genossenschaft Zürich. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Urkunde vom 21. November 1942 eine Stift ung mit
Sitz in Zürich. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter
und ihre Familienangehörigen der «Zimmerei-Genossenschaft Zürich», in
Zürich, insbesondere für den Fall des Alters und des Todes, von Krankheit
und Invalidität oder sonstiger NoÄage, sowie die Ausrichtung von
Abfindungen an aus dem Betriebe ausscheidendes Personal. Organe der Stiftung
sind der Stiftungsrat von 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Mitglieder
des Stiftungsrates sind Hermann Klatt, von und in Zürich, Präsident;
Ernst Sturzepegger, von Schwellbrnnn, in Zürich, Aktuar und Kassier,
und Franz Berger, von und in Zürich, Beisitzer. Die Genannten führen
Kollektivunterschrift je zu zweien. Domizil: Bäckerstrasse 277, in Zürich 4

(bei der Zimmerei-Genossenschaft Zürich).
25. November 1942. Möbel.

Embru Werke A.-G., in Rüti (SHAB. Nr. 10 vom 13. Januar 1940, Seite 84),
Fabrikation von Möbeln aus Metall oder Holz usw. Sidney William Brown
und Jacqnes Heusser-Staub sind infolge Todes aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden; deren Unterschriften sind erloschen. Neu wurde als weiteres
Mitglied ohne Unterschrift in den Verwaltungsrat gewählt Dr. Sidney
Brown, von und in Baden (Aargau).

25. November 1942. Handel mit Apparaten der Radiotelephonie usw.
Tellon A.G., in Zürich 1 (SHAB. Nr. 169 vom 22. Job 1941, Seite 1421),
Handel mit Apparaten der Radiotelephonie usw. Durch Beschluss der
Generalversammlung vom 17. November 1942 wurden die Statuten
teilweise abgeändert. Die publizierten Bestimmungen erfahren dadurch keine
Aenderung. Karl Wächter ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. Das bisherige Verwaltungsralsmitglied
Hans Eggenberger wurde zum Präsidenten des Verwaltungsrates gewählt.
Der bisher unterschriftsberechtigte Ernst Egli wurde als weiteres Mitglied
in den Verwaltungsrat gewählt. Die beiden Verwaltungsratsmitglieder
und der Prokurist Eduard Bleuel zeichnen unter sich je zu zweien.

25. November 1942. Verlag und Vertrieb von Büchern'usw.
Malenau A.-G., in Zürich 4 (SHAB. Nr. 126 vom 4. Juni 1942, Seite 1253),
Verlag und Vertrieb von Büchern usw. Dr. Karl Moosberger ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

25. November 1942.
Adolf Feller Aktien-Gesellschaft, Fabrik elektrischer Apparate, in Horgen
(SHAB. Nr. 160 vom 12. Juli 1938, Seite 1558). Die Unterschrift von
Jacques Oelininger ist erloschen. Der Verwaltungsratspräsident Dr. Walther
Chiodera wohnt in Küsnacht (Zürich).

25. November 1942.
Otto Bader, Moba-Möbel, in Zürich (SHAB. Nr. 18 vom 24. Januar 1942,
Seite 186), Handel mit Möbeln. Die Firma erteilt Einzdprokura an Marcel
Bader, von Zürich, in Erlenbach (Zürich). Das Geschäftslokal wurde verlegt

nach Kornhausbrücke 5.

25. November 1942. Tiefbauunternehmung.
Herrn. Kunz, in Hinwil. Inhaber dieser Finna ist Hermann Kunz, von
Wald (Zürich), in Hinwil. Tiefbauunternehmung. Leüagrub.

25. November 1942. Firmenschilder und Reklamen.
Gebr. Reichert Söhne, Kollektivgesellschaft, in Zürich (SHAB. Nr. 5
vom 7. Januar 1933, Seite 45), Spezialgeschäft für Firmenschilder und
Reklamen. Der Gesellschafter Gustav Reichert-Städeie ist nun Bürger
von Zürich.

25. November 1942. GrossbuchbindereL
G.Wolfensberger,in Zürich (SHAB. Nr. 116 vom 21. Mai 1940, Seite 938),
Grossbuchbinderei. Diese Firma ist infolge Abtretung des Geschäftes
erloschen. Aktiven und Passiven gehen über auf die gleichnamige Einzd-i
firma « G.Wolfensberger », in Zürich.

25. November 1942. Grossbuchbinderei.
G.Wottensbergcr, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Gerhard Wolfens-
berger jun., von Zürich, in Zürich 7. Diese Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen gleichnamigen Einzelfirma « G.Wolfensberger t,
in Zürich. Die Firma erteilt Einzelprokura an Gerhard Wolfensberger sch-,
von und in Zürich. Zwischen dem Firmainhaber und dessen Ehefrau
Elfriede Sophie Elisabeth geb. Fischer besteht Gütertrennung. Gross-
budibindereL Edenstrasse 12.

25. November 1942. Vertretungen in technischen Artikeln.
R.Vollenwelder, in Zürich (SHAB. Nr. 62 vom 15. März 1939, Seite 544),
Vertretungen in technischen Artikeln. Diese Finna ist infolge Aufgabe de«
Geschäftes erloschen.
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25. November 1942. Nahrungsmittel.
K. Gysllng & Co., m Zürich 1. Unter dieser Firma sind Karl Gysling,
von Zürich, in Zürich 8, als unbeschränkt haftender Gesellschafter und
Rudolf Vollenweider, von und in Zürich, als Kommanditär mit einer
Bareinlage von Fr. 20 000 eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche
am 23. November 1942 ihren Anfang nahm. Kollektivprokura wurde
erteilt "an Heinrich Stüssi, von Niederurnen (Glarus), in Zürich, und an
den Kommanditär Rudolf Vollenweider, von und in Zürich. Der
unbeschränkt haftende Gesellschafter Karl Gysling führt Einzelunterschrift,
und die Prokuristen zeichnen unter sich kollektiv. Fabrikation von nnd
Handel in Nahrungsmitteln. Bahnhofstrasse 98.

25. November 1942.
Fürsorge-Stiftung der Firma Amsler & Co. Aktiengesellschaft, Feuerthalen.
Unter diesem Namen besteht auf Grund der Urkunde vom 28. Oktober 1942
eine Stiftung mit Sitz in Feuerthalen. Zweck derselben ist die Fürsorge
für die Beamten, Angestellten und Arbeiter, eventuell auch für deren
Angehörige, der Firma « Amsler <3t Co. Aktiengesellschaft », in Feuerthalen,
insbesondere bei After, Krankheit und Invalidität oder sonstiger Notlage.
Die Stiftung soll ausserdem dazn dienen, das Durchhalten des Personals
in Krisenzeiten zu ermöglichen. Organe der Stiftung sind der Sliftungsrat
von 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Der Stiftungsrat vertritt die
Stiftung nach aussen; dessen Mitglieder führen Kollektivunterschrift je
zu zweien. Es sind dies: Theodor Amsler-Meister, von Schinznach (Aargau),
in Feuerthalen, Präsident; Eduard Vogel-Steiger, von Schaffhausen, in
Zürich, Sekretär, und Carl Wüscher-Bolli, von und in Schaffhausen,
Mitglied des Slirtungsrates. Domizil: an der Lindenstrasse (bei der Firma
Amsler & Co. Aktiengesellschaft).

25. November 1942. Elektrische Apparate und Zubehörteile usw.
Walter Linder, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Walter Linder, von
Reichenbach bei Frutigen (Bern), in Zürich 8. Handel mit elektrischen
Apparaten und Zubehörteilen sowie mit elektrischen Neuheiten und
Reiseartikeln. Gcethe-Strasse 20.

25. November 1942. Restaurationsbetrieb, Weinhandlung.
Fritz Täschler, in Zürich (SHAB. Nr. 148 vom 28. Juni 1933, Seite 1562),
Restaurationsbetrieb. Diese Firma verzeigt als weitere Natur des Geschäftes:

Weinhandlung.

25. November 1942. Restaurationsbetrieb.
Fritz Lauper-Hengge, in Zürich (SHAB. Nr. 61 vom 14. März 1939,
Seite 529). Diese Firma verzeigt als Geschäftsnatur lediglich Restaurationsbetrieb.

Das Geschäftslokal befindet sich an der Schützengasse 32.

25. November 1942. Import nnd Export in Waren aller Art usw.
SIber Hegner & Co. Aktiengesellschaft, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 190 vom
18. August 1942, Seite 1878), Betrieb eines Import- und Exportgeschäftes
in Waren aller Art usw. Die Unterschrift von Max Binney ist erloschen.

25. November 1942. Handel mit Wascbmitteln.
Ernst Bühler, in Männedorf. Inhaber dieser Firma ist Ernst Büliler,
von und in Männedorf. Handel mit Waschmitteln. Langackerstrasse 673.

25. November 1942. Reinigungs- und Versilberungsmittel «Nichrosil».
A. Hasler, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Albert Hasler, von Oberriet

(St.Gallen), in Zürich 6. Fabrikation von und Vertrieb des Reinigungsund

Versilbernngsmittels «Nichrosil». Haldenbachstrasse 8.

25. November 1942. Chemische und pharmazeutische Produkte usw.
A. Homberger, in Zürich (SHAB. Nr. 8 vom 10. Januar 1941, Seite 70).
Diese Firma verzeigt als nunmehrige Geschäftsnatur Import und Export
von und Handel mit chemischen und pharmazeutischen Produkten sowie

Import von Rohstoffen aller Art. Der Inhaber wohnt in Zürich 2. Das
Geschäftslokal befiadet sich an der General-Wiüe-Strasse 15.

Bern — Berne — Berna

Bureau Büren a. d. A.
19. November 1942. Uhrensteine.

Gottfried Aebersold, Fabrikation nnd Verkauf von Uhrensteinen, mit Sitz in
Pietcrlen (SHAB. Nr. 173 vom 27. Jnl! 1933, Seite 1830). Diese Einzel-
firmä wird infolge Uebergabe der Aktiven und Passiven an die
Kollektivgesellschaft «Acbersold & Flück», in Pieterlen, gelöscht.

19. November 1942. Uhrensteine.
Aebersold & Flück. Unter dieser Firma gründet sich mit Sitz in Pieterlen
eine Kollektivgcsellscliaft, die ihren Anfang am 19. November 1942 nahm.
Gesellschafter sind Gottfried Aebersold, von Aeschlen (Bern), in Pieterlen,
nnd mit Zustimmung des Ehemannes Olga Flück-Aebersold, Ehefran
des Arnold, von Escholzmatt, in Pieterlen. Die Firma übernimmt Aktiven
und Passiven der Einzelfirma « Gottfried Aebersold », in Pieterlen. Fabri-

' kation und Verkauf von Uhrensteinen. Beim Bahnhof.

Bureau de Courtelarij
24 novembre 1942.

Compagnie des Montres Sporfex S.A. (Sporfex Watch Co. S.A.). L'assembhie
gönerale extraordinaire des actionnaires du 19 novembre 1941 de la ditc
sociötd, dont le si£ge est ä St-fmier (FOSC. du 8 jauvier 1941, n°6,
page 51), a döcidä la dissolution de la socidtö par la cession de ses biens ä

la « Fabrique des Montres Leonidas S.A. (Leonidas Watch Factory Ltd.)»,
k St-Imier (FOSC. du 9 avril 1941, n° 84, page 695), qui en rcprend 1'actif
et Je passif. La liquidation etant terminee, la societe est radiee.

Bureau Schlosswil (Bezirk Kortolfingen)
24. November 1942.

Käsereigenossenschaft Oberhofen, in Oberhofen zu Bowil (SIIAB. Nr. 256

vom 3. November 1942, Seite 2513). Aus der Verwaltung dieser Genossenschaft

ist ausgetreten der Präsident Ernst Schlächter. Seine Unterschrift
ist erloschen. An seiner Stelle wurde zum Präsidenten gewählt Ernst
Haldeinann, von-Eggiwil, in Liecliterswii zu Bowil. Ferner wurde als

Vizepräsident, zugleich Kassier, gewählt Fritz Hofer, von Langnau i. E.,
in Oberhofen zu Howii. Präsident, Vizepräsklent und Sekretär führen
kollektiv zu zweien die Unterschrift.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau Murfen (Bezirk See)

25. November 1942.
Allgemeine Konsumgenossenschaft Murten und Umgebung, in Murten
(SHAB. Nr. 53 vom 6. März 1942, Seite 522). In der Generalversammlung
vom 14. November 1942 wurde die Firma abgeändert in Konsumgenossenschaft

Murten und Umgebung.

Bureau de Romonl (district de la Gläne)
24 novembre 1942. Commerce de bötail.

Joseph Auguet, commerce de betail, ä Romont (FOSC. du 13 janvier
1925, n° 8, page 62). La raison est radiee ensuite de depart du titulaire.

24 novembre 1942.
Fondation Liönard. Par testament olographe du 4 aoüt 1877, publie le 12 d6-
cembre 1881, Marguerite Li£nard, feu Claude, de Vuisternens-devant-
Roniont, a mstituö une fondation destinee ä la cröatfon d'un hospice pour
les paurres de la paroisse de Vuisternens-devant-Romont. Cette fondation a son
siögc ä Vuisternens-devant-Romont. Selon les volontes de la fon-
datrice, eile est administr6e par une commission paroissiale dont le president
sera toujours le cur6 de Vuisternens et comprenant huit autres membres
design6s par chacune des huit communes qui composaient ä l'6poque la
paroisse de Vuisternens-devant-Romont, soit les communes de Vuisternens-
devant-Romont, Villariaz, Est6venens, La Neirigue, La Joux, La Magne,
Sommentier et Liefirens. Le president est Marc Raboud, de Grandvillard,
ä Vuisternens-devant-Romont; secretaire Joseph Gobet, de et ä Villariaz.
Le president et le secretaire engagent la fondation par leur signature
collective.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Babthal

25. November 1942.
Kammfabrik « Kroko» A.-G., in Mümliswil (SHAB. Nr. 8 vom
13. Januar 1942, Seite 95). Der Verwaltungsrat hat in der Sitzung vom
9. November 1942 festgestellt, dass die Prokura von Martha Wyttenbach
erloschen ist. An deren Stelle erteilte der Verwaltungsrat Prokura an Ernst
Gretlcr, Xavers sei., von Basel, in Mümliswil, welcher kollektiv mit einem
der übrigen Zeichnungsberechtigten zeichnet.

Bureau Kriegslellen
24. November 1942.

Pensionsfonds für Angehörige von Meistern und Angestellten der Gesellschaft
der Ludw. von Roll'sehen Eisenwerke A.G. Unter diesem Namen wurde
durch öffentliche Urkunde vom 23. November 1942 eine Stiftung mit Sitz
in Gerlafingen errichtet. Die Stiftung hat den Zweck, den Witwen und
Waisen von Meistern und Angestellten der « Gesellschaft der Ludw. von
Roll'schen Eisenwerke A.G.», die nicht Mitglieder der Hilfs- und Pensionskasse

der Angestellten der Firma sind, durch die Ausrichtung von Pensionen
den Lebensunterhalt zu erleichtern. Organ der Stiftung ist der aus 3

Mitgliedern bestehende Vorstand, der gegenwärtig wie folgt bestellt ist: Walter
Bloch, von Baisthal, in Gerlafingen, Präsident; Ernst Baechi, von Neften-
bach (Zürich), in Solothurn, und Arnold Braun, von Zürich, in Gerlafingen.
Für die Stiftung zeichnen je zwei Mitglieder des Vorstandes kollektiv zu
zweien. Das Geschäftslokal befindet sich am Sitze der « Gesellschaft der
"Ludw. von Rollschen Eisenwerke A.G.».

24. November 1942.
Stiftung zur Ergänzung der Hilfs- und Pensionskasse der Angestellten der
Gesellschaft der Ludw. von Roll'schen Eisenwerke A.G. Unter diesem
Namen wurde durch öffentliche Urkunde vom 23. November 1942 eine
Stiftung mit Sitz in Gerlafingen errichtet. Die Stiftung hat den Zweck,
die bestehende Hilfs- und Pensionskasse der Angestellten der « Gesellschaft
der Ludw. von Roll'schen Eisenwerke A.G.» zn ergänzen. Organ der
Stiftung ist der aus 3 Mitgliedern bestehende Vorstand, der gegenwärtig
wie folgt bestellt ist: Walter Bloch, von Balsthal, in Gerlafingen, Präsident;
Ernst Baechi, von Nefteabach (Zürich), in Solothurn; und Erwin Mollet,
von Aetingen, m Choindez, Gemeinde Courrendlm. Für die Stiftung
zeichnen je zwei Mitglieder des Vorstandes kollektiv zu zweien. Das
Geschäftslokal der Stiftung befindet sich am Sitz der « Gesellschaft der Ludw.
von Roll'schen Eisenwerke A.G.».

Bureau OHen-Gösgen
25. November 1942. Technische Artikel.

Hs. Obrist, in Ölten. Inhaber dieser Firma ist Hans Obrist, von Rmiken
(Aargau), in Ölten. Fabrikation von und Handel in technischen Artikeln
für Haushalt und Gewerbe. Paul-Brand-Strasse 32.

25. November 1942. Wirtschaft, Viehhandel.
Emil Walther, Wirtschaftsbetrieb und Viehhandel, in Schflnenwerd
(SHAB. Nr. 117 vom 23. Mai 1934. Seite 1364). Die Finna wird infolge
Reduktion des Geschäftsbetriebes und Nichtmehrvorhandenseins der Eintragspflicht

im Handelsregister gelöscht

Bureau Stadl Soloihurn
' 25. November 1942. Schreineret, MöbeL

Alfred Hägler & Söhne, mechanische Schreinerei und Möbelgeschäft, In
Solothurn (SHAB. Nr.203 vom 31. August 1934, Seite 2429). Diese
Kollektivgesellschaft hat sich aufgelöst. Die Firma ist erloschen. Aktiven
und Passiven werden von der neuen Einzelfirma «Ernst Hägler», m
Solothum, übernommen.

25. November 1942. Schreinerei.
Ernst Hägler, in Solothurn. Inhaber dieser Firma ist Ernst Hägler,
Alfreds, von Langenbruch, in Solothurn. Die Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der bisherigen Kollektivgesellschaft «Alfred Hägler & Söhne», in
Solothurn. Bau- und Möbelsehreinerei. Dornacherstrasse 2 und 4.

Basel Stadt — Bäle-VHTe .— Basüea-Cittä
23. November 1942. Textilwaren.

Frau MüIIer-von Arx, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Karolina
Müller-von Arx, von und in Basel. Der Ehemann stimmt zu. Handel in
Textilwaren. Efringerstrasse 79.

23. November 1942.
Allgemeine Plakat-Gesellschaft, in Genf mit Zweigniederlassung in
Basel (SHAB. Nr. 8 vom 11. Januar 1938. Seite 76). Die Unterschrift
des Direktors Edwin Lüthy der Filiale Basel ist erloschen.

23. November 1942. Mercerie, Quincaillerie, usw.
Ernst Hebelsen & Cie vorm. J. Kaufmann 4 Cle A.G. Die Kommanditgesellschaft

«Ernst Hebeisen & Cie vorm. J. Kaufmann & Cic A.G. », in
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Bern, errichtet unter der gleichen Firma in Basel eine Zweigniederlassung
(Kr. 181 vom 7. August 1942, Seite 1811). Die Gesellschaft betreibt

Merccrie, Bonneterie, Quincaillerie .en gros und Fabrikation Von
Berufskleidern. Der unbeschränkt haftende Gesellschafter Ernst Hebeisen, von
Langnau i. E., in Bern, führt Einzelunterschrift; die Prokuristen Ernst
Hebeisen jun., von Langnau i. E., und Hilda Sauter-Hebeisen, von Schönenberg

a. d. Thür, beide in Bern, zeichnen zu zweien. Elisabethenstrasse 85

(Engrosverkaufslokal).
23. November 1942.

Rhenus Aktiengesellschaft für Schiffahrt und Spedition (Rhenus Soeifttft

Anonyme de Navigation et d'Expftdition), in Basel (SHAB. 1C40 II,
Nr. 263, Seite 2055). Aus dem Verwaltungsrat ist Dr. Felix Lüssy infolge
Todes ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues Mitglied
wurde in den Verwaltungsrat gewählt Dr. Ernst Krön, von Basel, in Riehen.
Er führt die Unterschrift zu zweien mit den übrigen Zeichnungsberechtigten.

23. November 1942. Gartenhäge, Holzwaren.
Arnold Muntwyler, Zaunkönig, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist
Arnold Joseph Muntwyler-Wetzel, von und in Basel. Handel in hölzernen
Gartenhägen und anderen Holzwaren, Vertretungen aller Art. Schertlin-
gasse 24.

23. November 1942. Finanzierungen.
Loujos A.G., in Basel (SHAB. 1940 II, Nr. 153, Seite 1203), Finanzierungen
usw. Aus dem Verwaltungsrat sind Alfred May-Steinacher und Karl Keller-
Stiefvatter ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Als einziges
Mitglied des Verwaltungsrates wurde gewählt Kurt von Jahn, von Weggis,
in Hertenstein. Er führt Einzelunterschrift.

24. November 1942. Wirtschaft.
Bürgin-Ringele, in Basel (SHAB. 1925 I, Nr. 72, Seite 524), Wirtschaftsbetrieb.

Das Domizil wurde verlegt nach Clarastrasse 14.

24. November 1942. Wirtschaft.
Bratteier, in Basel (SHAB. 1930 II, Nr. 259, Seite 2271), Wirtschaftsbetrieb.

Die Firma wird infolge Aufgabe des Geschäftes gelöscht.
24. November 1942. Gold- und Silberwaren usw.

Josef Schnurr, in Basel (SHAB. 1926 I, Nr. 3, Seite 20), Handel und
Fabrikation in Goldwaren usw. Die Einzelfirma erteilt Einzelprokura an Elisabeth

Schnurr, von und in Basel.

24. November 1942. Wirtschaft.
K. Ackermann-Homberger, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Karl
Ackermann, von Hendschiken, in Basel, mit seiner Ehefrau Anna Marie
geb. Homberger in Gütergemeinschaft lebend. Wirtschaftsbetrieb. Greifengasse

16.

25. November 1942. Kolonialwarengeschäft usw.
Preiswerk Söhne Aktiengesellschaft, in Basel (SHAB. 1940 II, Nr. 215,
Seite 1662), Beteiligung an Kolonialwarengeschäften usw. Als neues
Mitglied des Verwaltungsrates wurde gewählt Werner Burkhard-Wuhrmann,
von und in Basel; er führt Einzelunterschrift. Das Verwaltungsratsmitglied
Dr. Max Preiswerk wohnt in New York. j

25. November 1942. Wirtschaft.
A. Aeschbach, in Basel (SHAB. 1938 II, Nr. 263, Seite 2392), Wirtschaftsbetrieb.

Das Domizil wurde verlegt nach Amerbachstrasse 72.
1

25. November 1942. Wirtschaft.
Braun-KamI, in Basel (SHAB. 1937 I, Nr. 7, Seite 65), Wirtschaftsbetrieb.
Die Einzelfirma ist infolge Todes des Inhabers erloschen. Aktiven und
Passiven gehen über an die Einzelfirma «Braun-Kaml», in Basel.

25. November 1942. Wirtschaft.
Braun-Kami, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Witwe Monika
Braun-Kaml, von und in Basel. Die Firma übernimmt Aktiven und
Passiven der erloschenen Einzelfirma «Braun-Kaml», in Basel. Wirtschaftsbetrieb.

Steinentorstrasse 39.

25. November 1942. Kunstverlag.
Ars graphlca H. C. Isier, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Henry
Charles Islcr-Linsi, von und in Basel. Kunstverlag und Reklameberatung.
Aeschengraben 31.

Basel-Land — Bäle-Campagne Basilea-Campagna
25. November 1942. Lebensmittel, chemisch-technische Produkte usw.

E. & F. Buser, Import, Export und Handel von Waren aller Art, insbesondere

Import von Lebensmitteln, in Sissach (SHAB. Nr. 301 vom 23.
Dezember 1941, Seite 2627). Diese Kollektivgesellschaft hat ihren Sitz nach
Licstal verlegt.. In die Geschäftsnatur wird aufgenommen: Agenturen und
Kommissionen von chemisch-technischen Produkten, Importvertretungen.
Die Firma wird abgeändert in E. & F. Buser, Import-Export. Tiergarfen-
weg 5 (eigene Lokalitäten).

25. November 1942.
Roba Schiffahrtsagentur- und Lagerhaus A.G., mit Sitz in Münchenstein
(SHAB. Nr. 91 vom 22. April 1942, Seite 920). Die Unterschrift des
Prokuristen Ernst Barbicri ist erloschen.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa

24. November 1942. Metzgerei, Wursterei.
Andreas Tlschhauser, in Thayngen, Metzgerei und Wursterei (SHAB.
Nr. 212 vom 10. September 1940, Seite 1639). Die Firma ist infolge
Verkaufs des Geschäftes erloschen.

25. November 1942. Metzgerei, Wursterei.
Arnold Höhn, in Thayngen. Inhaber dieser Firma ist Arnold Höhn, von
Richterswil, in Thayngen. Metzgerei und Wursterei.

Graubünden — Grisons — Grigioni
23. November 1942. Präparate usw.

Ica G.m.b.H., in Flims (SHAB. Nr. 70 vom 24. März 1939, Seite 614). Da
die Gesellschaft ihren Sitz nach Zürich verlegt hat (SHAB. Nr. 271 vom
20. November 1942, Seite 2653), wird die Firma hierorts von Amtes wegen
gelöscht.

.23. November 1942.
Handwerkergenossenschaft Feldls, in Feldis (SHAB. Nr. 153 vom 4. Juli
1939, Seite 1390). Der Vorstand hat sich wie folgt neu konstituiert: Wolfgang

Schwemmer ist nunmehr Präsident, bisher Stellvertreter; Johann
Barandun, Kassier, bisher Präsident. Die Unterschrift führen jetzt der
Präsident und der Kassier kollektiv. Die Unterschriften von Karl Kiesslich,
Hanny Schneller und Rageth Battaglia sind erloschen.

24. November 1942.
Schweizerischer Verband Creditreform, Zweigniederlassung Chur, Genossenschaft

mit Hauptsitz in Zürich und Zweigniederlassung in Chur
(SHAB. Nr. 269 vom 17. November 1937, Seite 2546). Die Genossenschaft
hat in der Delegiertenversammlung vom 31. Mai 1942 neue Statuten
angenommen. Zweck der Genossenschaft ist: a) ein gesundes Kreditwesen zu
fördern, dem Missbrauch des Kredites nach Möglichkeit zu steuern und
schwindelhaftes oder unlauteres Geschäftsgebaren zu bekämpfen; b) die

Mitglieder durch vertrauliche Mitteilungen und Informationen vor
geschäftlichen Verlusten zu schützen; c) auf dem Wege des Mahnverfahrens
säumige Schuldner zur Bezahlung ihrer Schulden aufzufordern; d) den

Mitgliedern durch die Herausgabc von Listen die ermittelten saumseligen
oder böswilligen sowie die fruchtlos betriebenen Schuldner (Verluslseheine
infolge Pfändung) zur Kenntnis zu bringen und den unbekannten Aufenthalt

von Schuldnern ausfindig zu machen. Die Genossenschaft ist befugt,
sich an Unternehmungen ähnlicher Art zu beteiligen oder solche zu gründen.
Die Unterschriften von Gottlieb Fehlmann und Emil Rüegg sind erloschen.
Die Unterschrift für den Hauptsitz wie auch für die Zweigniederlassung
führen der Präsident Dr. Arthur Kägi, von Elgg, in Zürich, der Vizepräsident

Max Baumann, von Flawil, in St. Gallen, und der Sekretär Albert
J. Wydler (bisher) kollektiv zu zweien.

24 novembre 1942. Coloniali.
A. & E. LardeIH, negozio di coloniali, in Poschiavo (FUSC. del 23 giugno
1936, n° 144, pagina 1523). La societä in nome collcttivo si ft sciolta e viene
cancellata. L'attivo ed il passivo vengono assunti dalla nuova ditta «Elsa
Lardelli», in Poschiavo.

24 novembre 1942. Coloniali.
Elsa Lardeiii, in Poschiavo. Titolare della ditta ft Elsa Lardelli, da e

domiciliata a Poschiavo. La ditta assume l'attivo ed il passivo della ccssata

ditta «A. & E. Lardelli», in Poschiavo. Negozio di coloniali. Piazza San

Giovanni.
Tessin — Tessln — Tlclno

Ulficio di Locarno
23 novembre 1942. Albergo, caffft, ecc.

Riccardo Pirovano, in Locarno. Titolare ft Riccardo Pirovano, di Santmo,
da Brissago, con domicilio in Locarno. Albergo Ristorante, Caffft Ticino;
Piazza Grande.

Ulficio di Lugano
20 novembre 1942. Costruzione di strade, ecc.

Societä anonima Strada Moderna, con sede in Lugano. Sotto questa
ragione sociale si ft costituita una societä anonima avente per iscopo l'as-
sunzione ed eseeuzione di lavori di costruzione ed in particolare di costruzione,

pavimentazione o manutenzione di strade. La societä poträ parteci-
pare anche ad altre aziende aventi scopi similari. L'atto di costituzione 9

gli Statut! sono di data 12 ottobre 1942. II capitale sociale ft di fr. 50 000,
suddiviso in 50 azioni al portatore da fr. 1000 eadauna, completamente
liberate. Franz Vago ha conferito alia societä, a titolo di apporto, lnacchinario,
attrezzi e merci. come all'inventario in atti, in data 31 dicembre 1941, eon
un valore di fr. 60 000. In compenso egli ha ricevuto 20 azioni per fr. 20 000
completamente liberate ed un accreditamento in conto corrente per fr. 40 000.
Le pubblicazioni social! avvengono nel Foglio officiale del cantnne Ticino
e nel Foglio ufficiale svizzero di commercio. La societä ft amministrata da
un unico amministratore con firma individuale.designate nella persona di
Eusrenio Gianoli. fu Giulio, da Massagno, in Lugano. Uffici in Via Alber-
tolli 3, presso Pamministratorc.

24 novembre 1942. Sigari, sigarette e tabacchi.
Ester Brivio, in Lugano (FUSC. del 24 aprile 1930, n° 94, pagina 873).
La ditta viene cancellata per cessione di azienda.

24 novembre 1942. Cosmetici.
Tama S.A., societä anoniina con sede in Lugano (FUSC. del 2 luglio
1934, n° 151, pagina 1821), fabbrieazinne cosmetici. La societä ft stata di-
chiarata sciolta con decisione assembleare del 3 agosto 1942. La liquids-
zione essendo terminata, la societä viene cancellata dal registro di coin-
mercio.

Wallis — Valai9 — Vallese
Bureau de Sion

17 novembre 1942.
Vuignier et Gaillard, Carrosserie des Mayennets. Marcelle Vuignicr, nfte
Bellisson, d'origine fran<jaise, autorisfte de son ftpoux Armand Vuignicr;
Armand Vuignier, d'Evolftne, et Andrft Gaillard, d'Ardon, tous ä Sion, ont
constituft, sous cette raison sociale, une soeifttft en nom collectif dont lo
siftge est.ä Sion et qui commencera le premier dfteembre 1942. Ilftparation
de voitures en tous genres, p^jnture et fabrication de carrosseries. Routo
des Mayennets, sous le Scex.

Genf — Genftve — Ginevra
24 novembre 1942.

Compagnle pour l'Importation de Vins & Spiritueux C. I. V. E. S., I Ca-
rouge, soeifttft anonyme (FOSC. du 16 novembre 1937, page 25371. T.o

conseil d'adininistration est actuellement composft de: Emmanuel Roiron
(inscrit jusqu'ici comme fondft de pouvoir), nommft prftsident et adininistra-
teur-dftlftguft, avec signature individuelle; Ernest Stoll, d'Osterfingen
(Schaffhouse), ä Cortaillod (Neuchätel), et Jean-Pierre Michaud, de Neu-
chätel, ä Böle (Neuchätel), avec signature collective. Charles Roiron
(inscrit .jusqu'ici comme administrateur, dftlftguft et prftsident du conseil),
actuellement domicilift au Grand-Lanc.y, commune de Lancy, a fttft nommft
fondft de pouvoir et ongagera dorftnavant la soeifttft en signant collcctive-
ment avec un administrateur. Les anciens administrateurs Edouard
Dunoyer, dftmissionnaire, et Albert Python, dftcftdft, sont radifts et leurs pou-
voirs ftteints.

24 novembre 1942. Toutes transactions. Edition, publicitft, etc.
L'Indico S.A. ä Genftve (FOSC. du 17 fftvrier 1937, page 380). Dans son
a88emblfte gftnftrale extraordinaire du 23 novembro 1942, la soeifttft a modifift
ses Statuts en ce sens qu'elle aura dorftnavant pour objet de servir d'intor-
mftdiaire pour toutes transactions, principalement par affichage et cola,
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tant en Suisse qu'ä Fetranger. Elle a aussi pour objet Fedition et la publicity,

l'achat et la vente de licences et brevets, ainsi que toutes affaires coin-
merciale8 s'y rapportant.' Le capital social de 10 000 fr. est entiferenient liböre.
L6on Duret, de Lancy, ä Aniöres, a 6te noinmö unique administrateur avec
signature individuelle, en remplacement de Gaston-Lyon Henneberg, d6nys-
8ionnaire, lequel est radi6 ct dont les pouvoirs sont 6teints.

24 novembre 1942.

Caisse d'Assurance pour la Lutte contre la Tuberculose de la F^d^ratlon
des Sociltls de Secours Mutuels de la Suisse Romande, k Geneve,
society coopyrative (FOSC. du 29 octobre 1941, page 2187). Dans son
assenibiye gynyrale du 0 septenibre 1942, la sociyty a adopt6 de nouveaux
Statuts adaptys ä la lygislation nouvelle. L'inscription de la society est
modifiye sur divers points, dont seuls les suivants sont souniis k publication:

La sociyty a pour but de venir en aide aux caisses-nialadie «recon-
nues» qui accordcnt ä leurs affiles, atteints de tuberculose, les prestations
prevues ä l'art. 3 de l'ordonnanee du 31 inars 1931 (ordonnance ryglant,
en exycution de la loi fydyrale sur la lutte contre la tuberculose, l'alloca-
tion de subsides aux caisses nialadie et ä leurs fydyrations) en prenant k sa
charge une partie des risquos dus ä la tuberculose, et tout objet atteignant
k la ryalisation de ce but. Les publications se font dans la Feuille offieielle
Suisse du ecninierce. La convocation anx assenibiyes genörales est faite par
lettre recoinniandee adressye k cliaque caisse-maladie affiliee.

24 novembre 1942.

Fonds de prdvoyance du persounel de La Genevoise Compagnie d'Assu-
rances sur la vie, ä G e n ö v e. Sous cette dynoniiuation, il a cte constituy,
selon acte authentique dressy le 21 octobre 1942. une fondation qui est
rygie par les articles 80 et suivants du Code civil. Elle poursnit un but de

prevoyance (retraite, invalidity, decys, maladie, chömage et accidents) en
faveur des membres de la direction, des euiployds de l'administration et du
service extyrieur de «La Genevoise Compagnie d'Assurances sur la vie» ou
dc leur faniille. La fondation est administrye par un conseil de fondation
composy de 2 membres ou plus nommys par le conseil d'administration de
la maison fondatrice. Les controleurs sont dysignys par Fassenibiye gynyrale
des actionnaires de la maison fondatrice. Les membres du conseil de fondation

sont: Gustave Martin, prysident, de et k Genyve: Marcel Carlier, secretaire,

de et k Genyve, et Florian Eggenberger, de Buchs (St-Gall), k Küs-
nacht (Zurieh). La fondation est engagye par la signature collective k denx
des membres du conseil de fondation ou par la signature individuelle de
Florian Eggenberger, susdesigne, en sa quality de directenr gynyral de
«La Genevoise Compagnie d'Assurances snr la vie». Adresse de la fondation:

Place de Hollande 2 (La Genevoise Compagnie d'Assurances sur la vie).

24 novembre 1942.

Fondation Le Röve S. A., ä Genyve. Sous eette denomination, il a dtö
constituy, par acte authentique du 23 octobre 1942. une fondation qui est
rygie par les articles 80 et suivants du Code civil. Elle a pour but de venir
en aide ä ceux des membres du personnel de la socidte «Le Reve S. A.», ä
Genyve, qui, en raison notamment d'invalidity, de inaladie, de chömage ou
de service niilitaire, seraient. dans la gene, ainsi que. en cas de besoin. ä
la famille d'un membre döcedy. La fondation est administree par un comity
coinposö de trois membres, choisis par le conseil d'administration de la
society «Le RSve S. A.», lequel conseil designe aussi un vörificateur des
eompt68. Ont ötö nomniös membres du comity de la fondation: Henri
Burrus, de et ä Boneourt (Berne), prysident; Henri Glienaud, de Yillenenve
(Yaud), ä Prilly sur Lausanne, secrytaire; ct Charles Bernasconi, de Meride
(Tessin), ä Genövc, lesquels signent collectivement. ä deux. Adresse de la
fondation: Route des Acacias 37, c/o «Le Röve S. A.».

24 novembre 1942. Participations finaneieres, etc.
du Pasquier et Cie, k Genöve, participations financiyres k des entre-
prises commerciales et industrielles, sociyte en commandite (FOSC. du
20 aoüt 1942, page 1901). Sont entrös dans la maison df-s le 15 aoüt 1912;
1° Philippe du Pasquier, de Neuchatel, Flenrier et Yalangin (NencliAteli. ä
Paris, en quality d'associy görant indöfiniment responsable: 2° Loren/o
de Morelos, de nationality franijaise, k Genüve, en quality d'assoeiy com-
manditaire pour une commandite de 100 000 fr. en espcccs. La procuration
individuelle a yty conföröe k ce dernier. II n'cst rien changö k la procuration
individuelle confyröe antdrieurement ä l'associe commanditaire Comte Maurice

de Hanot d'Hartoy.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SilAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Aulres avis, dont la publication est preserife dans la

FOSC. par des lois ou ordonnanees

«Demetra», Societe pour le commerce et I'Industrie SA., Zürich

Llquldations-Schuldenruf gemäss Art. 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Gesellschaft ist durch Boschlnss der ausserordentlichen

Generalversammlung vom 29. September 1941 autgelöst worden Die Gläubiger
werden'gemäss Art. 742 SOR. aufgefordert, ihre Ansprüche beim Liquidator
unverzüglich anzumelden. (AA. 19H)

Zürich, den 19. November 1942.

DEMETRA SA. in Llq., Bahnhofstrasse 3G:

Der Liquidator.

Tricot-Tissu SA., en liquidation
Sociöty anonyme ayant son siftge & Cully

Liquidation et appel aux creanclers, conformdment aux art. 742 et 745 CO.

Troisidme publication.
En conformity de Particle 742, aliiieu 2, du Code föddral des obligations,

les crdaiiciers de la sociyty sont inF«>rinAs que dans sön assenibiye gdiiörale
extraordinaire du 6 novembre 1942, la society anonyme «Tricot-Tissu SA.»,
dont le siy.ge est A Cully, a decidö sa dissolution;

En consyquence, summation leur est faite de faire connattre.leurs röcha-
mations an liquidnteur sonssignö dans un delai ychöant le 24 döcenibre 1942.

Cully, le 25 novembre 1942. (AA. 1941)
Tricot-Tissu SA., en liquidation,

le liqnidateur: Edmond Capt, Cully."

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Zweites Zusatzabkommen
zum schweizerisch-italienischen Abkommen vom 3. Dezember 1935

über die Regelung des gegenseitigen Zahlungsverkehrs

Abgeschlossen in Rom am 22. November 1942.

Datum des Inkrafttretens: 1. November 1942.

Die schweizerische und die italienische Regierung haben folgende
Aenderungen des schweizerisch-italienischen Abkommens vom 3. Dezember
1935 über die Regelung des gegenseitigen Zahlungsverkehrs, abgeändert
durch das Zusatzabkommen vom 22. Juni 1940, vereinbart:

Art. 1. Artikel 8 des Abkommen, vom 3. Dezember 1935, abgeändert
durch das Zusatzabkommen vom 22. Juni 1940, erhält folgende Fassung:

«Art. 8. Von den bei der Schweizerischen Nationalbank auf das
Sammelkonto einbezahlten Beträgen wird monatlich eine Summe von
4 200 000 Schweizerfranken ausgeschieden, welche gemäss besonderer
Vereinbarung zwischen den beiden Regierungen verwendet wird.

Der verbleibende Betrag wird wie folgt aufgeteilt:
1.15% der Einzahlungen werden verwendet für die Bezahlung der

Finanzforderungen, welche in Art. 9, Ziffer 1, dieses Abkommens
definiert sind; -

2.85% der Einzahlungen werden verwendet für die Bezahlung von
Guthaben aus dem Warenverkehr und aus Nebenkosten des
Warenverkehrs gemäss Art. 9, Ziffer 2, dieses Abkommens sowie für alle
andern Zahlungen, welche in diesem Abkommen nicht von der Ueber-
weisung ausgeschlossen sind. »

Art. 2. Artikel 16 des Abkommens vom 3. Dezember 1935 erhält
folgende Fassung:

«Art. 16. Dieses Abkommen bleibt in Kraft bis 31. Dezember 1943.
Falls es nicht drei Monate vor Ablauf dieser Frist gekündigt wird, gilt
es als stillschweigend verlängert. In diesem Falle kann jede der vertrag-
schliessenden Parteien das Abkommen stets auf Ende des Kalcndcr-
vierteljahres kündigen, welches auf das Kalendervierteljahr folgt, in
welchem die Kündigung ausgesprochen wird. »

Art. 3. Dieses Zusatzabkommen tritt rückwirkend auf 1. November
1942 in Kraft und teilt das Schicksal des Abkommens, auf welches es sich
bezieht.

Ausgefertigt in Rom, in zwei Exemplaren, am 22. November 1912."

Für die Schweiz: Für Italien:
gez. Hotz. gez. A. Glannlnl.

*
Durch Briefwechsel vom 22. November 1942 zwischen den Präsidenten '

der schweizerischen und der italienischen Wirtschaftsdelegation ist der
Notenwechsel zwischen der Schweizerischen Gesandtschaft in Rom und
dem italienischen Minister des Auswärtigen vom 27. Dezember 1937 betreffend

die Uebernahme des Kursrisikos im schweizerisch-italienischen Clearing
abgeändert worden.

Der Wortlaut des Briefes des schweizerischen Präsidenten, welcher
inhaltlich mit dem Brief des italienischen Präsidenten genau übereinstimmt,
folgt hier nach:

DER PRAESIDENT DER SCHWEIZERISCHEN DELEGATION.

Rom, den 22. November 1912.

Herr Präsident,

Sie haben mir heute folgende Mitteilung zukommen lassen.

« Ich nehme Bezug auf den Notenaustausch vom 27. Dezember 1937
zwischen dem italienischenMinister des Auswärtigen und dem schweizerischen
Gesandten in Rom und beehre mich, Ihnen folgenden Vorschlag zu
unterbreiten:

Der letzte Satz von Ziffer 4 des Notenwechsels vom 27. Dezember 1937
wird mit Bezug auf die befreiende Wirkung der von den Schuldnern beider
Länder vorgenommenen Einzahlungen wie folgt geändert: /

.Die italienischen Schuldner sind für die beim Istituto nazionale
per i Cambi con l'Estero einbczahlten Beträge vom Kursrisiko befreit,
sofern ihre Einzahlungen bei Fälligkeit der Zahlung vorgenommen
wurden.'

Wenn die schweizerische Regierung mit dem vorstehenden Vorschlag
einverstanden ist, wird dieser Brief zusammen mit der Antwort, die Sie

mir darauf zukommen lassen werden, als eine Vereinbarung zwischen den
beiden Regierungen betrachtet werden. »

Ich habe die Ehre, Ihnen mitzuteilen, dass die schweizerische Regierung
mit dem vorstehenden Vorschlag einverstanden ist.

Genehmigen Sie, Herr Präsident, den Ausdruck meiner ausgezeichneten

Hochachtung.
gez. Hotz.

Herrn Botschafter A. Glannlnl
Präsident der italienischen Delegation

Rom.

Die vorstehende Abänderung des Notenwechsels vom 27. Dezember 1937
besteht darin, dass das Istituto cainbi in Rom inskünftig die Kurs'-aftung
für die Einzahlungen schweizerischer Schuldner bei der Schweizerischen
Nationalbank in Zürich nicht mehr übernimmt. Diese Einschränkung
dürfte indessen praktisch von geringer Bedeutung sein.
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Deuxiöme- avenant & race«!
dn 3 ddcembre 1935 entre la ConKddratton snfsse et le Royanme d'ltalie

concernant la röglement de& paienieits röciproques

Sign6 ä Rome, Ie 22 novembre 1942

Entree en viguenr le Ier novembre 1942

Le gouvernement suisse et le gouvernement italien sont convenus
d'apporter les modifications suivantes ft l'accord du 3 decembre 1935 entre
la Confederation suisse et le Royaume d'ltalie concernant le rfeglement
des paiements reciproques, modifiö par l'avenant du 22 juin 1940.

Article premier. L'article 8 de l'accord du 3 dScembre 1935, modific
par l'avenant du 22 juin 1940, est remplacö par le texte suivant:

<i Art. 8. Des montants versus ft la Banque nationale suisse au erddit du
compte global sera prdlevde mensuellement une somme de 4 200 000 francs
suisscs qui sera utilisee selon entente speciale entre les deux gouverne-
ments. L'excedent qui restera apres deduction du montant precitd sera
utilise comme suit:
1° 15% des versements seront employes au paiement des crdances finan¬

ciers definies ä l'article 9, 1, du present accord;
2° 85% seront employes au paiement des creances resultant du

commerce des marchandises et des frais accessoires, selon l'article 9, 2,
du present accord, ainsi que pour tous les autres paiements qui ne
sont pas exclus du transfert par fedit accord.»

Ait. 2. L'article 16 de l'accord du 3 decembre 1935 est remplacd par
le texte suivant:

«Art. 16. Le present accord restera en vigueur jusqu'au 31
decembre 1943. S'il n'est pas d6nonc6 3 mois avant l'expiration de ce
delai, il restera en vigueur par tacite reconduction. Dans ce cas, cha-
cune des parties contractantes aura la faculty de le denoncer ft tout
moment pour lui faire prendre fin fi l'expiration du trimestre qui suit lc
trimestrc au cours duquel la d6nonciation aura eu lieu. »

Art. 3. Le present avenant entre en vigueur. avec effet retroactif, le
premier novembre 1942; il suivra le sort de Faccord auqucl il se r6f&re.

Fait ä Rome, en double exemplaire, le 22 novembre 1942.

Pour la Suisse: Pour l'ltalie:
sign. Hotz. sign. A. Giannlnl.

Par ^change de notes du 22 novembre 1942 entre les presidents des

delegations commerciales suisse et italienne, l'echange de notes du 27
decembre 1937 concernant le risque de change dans lc reglement des paiements
entre la Suisse et l'ltalie a btb modifid.

Nous reproduisons ci-apres le texte de la lettre du president de la
delegation suisse, qui est identique ä cclui de la lettre du president de la
ddlegation italienne.

LE PRESIDENT DE LA DELEGATION SUISSE.

Rome, le 22 novembre 1942.
Monsieur le President,

Par note en date de ce jour, vous avez bien voulu me communiqucr
ce qui suit:

« Me referant ä l'echange de notes du 27 decembre 1937 entre le mmistre
des affaires etrangeres d'ltalie et le ministre de Suisse ft Rome, j'ai
l'honncur de vous faire 1& proposition suivante:

La dcruicre phrase du chiffre 4 de l'dchange de notes du 27 decembre
1937 est modifiee comme suit en ce qui concerne Feffct liböratoire des ver-
•ements effectuis par les ddbiteurs des deux pays:

,Les dits ddbiteurs italiens sont libdrds du risque de change pour les

montants verses ft l'Istituto nazianale per i cambi con l'estero lorsquc
leurs versements sont effectuds ä l'dchdance de la dette.'

Si le gouvernement suisse est d'accord sur ce qui precede, la präsente
note et la reponse que vous voudrez bien me faire parvenir ä ce sujet seront
considerees comme un accord passd en la matiere entre les deux gouver-
ncments.»

J'ai lTionnenr de vous confirmer que le gouvernement suisse est d'ac-
cord sur ce qui prdcede.

Veuillez agreer, Monsieur le president, l'assurance de ma haute
consideration.

sign. Hotz.
Monsieur rambassadeur Anwfeo Glanninl,

president de la ddldgation italienne,
Rome.

La modification de l'dchange de notes du 27 ddcembre 1937, indiqnde
ci-dessus, a pour consdqucnce que l'Istituto. cambi ft Rome n'assume plus
dordnavant le risque dc change pour les versements effectuds par des debi-
teurs suisses aupres de la Banque nationale suisse ft Zurich. 11 est permis
dc presumcr que cctte modification est d'une portde plutöt thdorique que
pratjque. 278. 28. 11. 42.

Seconda agglnnta aU'accordo

del 3 dicembre 1935 Ira la Confederazfbne svizzera e il Regno d'ltalia
concernente la compensazione del pagainenti reeiproci

Conchiusa a Roma il 22 novembre 1942

Entrata in vigore: 1° novembre 1942.

H governo svizzero- e il goveino italiano hanno coaveuuto di apportare
le seguenti modificazioni all'aeeordo del 3 dicembre 1935 fra la Confedera-
zione svizzera e il Regno, d'ltalia concernente la eompensazione dei paga-
menti reeiproci, modificato con Taggiunta del 22 giugno 1940.

28. XL 1942

Art 1. L'articolo & deU'accordot del 3 dicembre 1935, modificato con
1'aggiuata del 22 giugno 1940, d sostitinto dal testo segnente:

«Art. 8. Dalle somme versate alia Banca nazionale svizzera a credito
del conto globale sarä prelevato mensilmente un importo di 4 200 000

• franehi svizzeri che sarä utifizzato secondo intesa speciale fra i due
governi. 11 saldo rimanente dopo deduzione del precitato importo sarä
utilizzato come segue:
1. II 15% dei versamenti sari utilizzato per il pagamento dei credit!

fmanziari specificati nelTarticolo 9, 1, del presente accordo.
2. L'85% sari usato per il pagamento dei crediti risultanti dal eommercio

e dalle spese accessorie ad esso relative, secondo l'articolo 9, 2, del
presente accordo, come pure per tutti gli altri pagamenti che il
presente accordo non esclude dal trasferimento.»

Art. 2. L'articolo 16 dell'accordo del 3 dicembre 1935 d sostituito dal
testo seguente:

«Art. 16. IL presente accordo riraarri in vigore fino al 31 dicembre
/ 1943. Se non sari disdetto tre mesi prima dello spirare di qucsto teriuine,

esso continueri a rimanere in vigore mediante tacita intesa. In qucsto
caso, ciascuna delle parti contraenti avri la facolti di denunciarlo in
modo che seada alio spirare del trimestre successivo a quello in cui avri
avuto luogo la disdetta.»

Art. 3. La presente aggiunta entra in vigore con effetto retroattivo al
1° novembre 1942; essa seguiri la sorte dell'accordo cui si riferisce.

Fatto a Roma, in doppio esemplare, ü 22 novembre 1942.

Per la Svizzera: Per l'ltalia:
(fto.) Hotz. (fto.) A. Giannini.

Mediante scambio di note del 22 novembre 1942 tra i presidenti delle
delegazioni commerciali svizzera ed italiana, lo scambio di note del 27
dicembre 1937 concernente il rischio del cambio nella compensazione dei
pagamenti fra la Svizzera e l'ltalia ö slato modificato.

Diamo qui appresso il testo della lettera del presidente della delegazione
svizzera che d identico a quello del presidente della delegazione ftaliana.

IL PRESIDENTE DELLA DELEGAZIONE SVIZZERA

Roma, 22 novembre 1942.
Signor Presidente,

Con nota in data d'oggi, Voi avete avuto la cortesia di comunicarmi
quauto segue:

«Riferendomi alio scambio di note del 27 dicembre 1937 tra il ministro
degli affari esteri d'ltalia ed il ministro di Svizzera a Roma, ho l'onore di
proporVi quanto segue:

L'ultima frase della cifra 4 dello scambio di note del 27 dicembre 1937
d modificata come segue in quanto concerne l'effetto escnerativo dei versamenti

fatti dai debitori dei due paesi:

,1 debitori italiani sono esonerati dal rischio del cambio per le somme
versate all'Istituto nazionale per i cambi con l'estero quando i loro versamenti

sono effettuati alia scadenza del debito.'
Se il governo svizzero d d'accordo circa quanto precede, la presente

nota e la risposta che Voi vorrete averc la cortesia di farmi pervenire a
questo proposito saranno considerate come an accordo conchiuso aulla
materia tra i due governi.»

Ho l'onore di confermarVi che il governo svizzero d d'accor.do circa
quanto precede.

Vogliate gradire, signor presidente, gE atti della una prii alta conside-
razione.

(fto.) Hotz.'
Signor ambasciatore Amedeo Giaimini
presidente della delegazione italiana,

Roma.

La modificazione del precitato scambio di note del 27 dicembre 1937
consiste nel fatto che l'Istituto cambi in Roma non assume pin, d'ora mnanzi,
il rischio del cambio per i versamenti effettuati da debitori svizzeri alia
Banea nazionale svizzera in Zurigo. £ lecito supporre che queata medtfiea-
zione sia di una portata piü tcorica che pratica.

WahuumIrVnTwiig
der Sektion für Chemie und Pharmazeutlka des Kriegs-Industrie- und
Arbeits-Amtes betreffend die Rationierung ven prima rumänischem Benzin,
Benzindestillaten, Benzolkohlenwasserstoffen sowie von Mittelschwerbenzin

für chemischen und mechanischen Gebrauch

(Quotenfestsetzung für den Monat Dezember 1942)

(Vom 28. November 1042)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Induslrie-
und -Arbeits-Amtes, in Ausführung ihrer Verfügung Nr. 2 B, vom 30.
Dezember 1941, betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin,
Benzindestillaten, Ben zolkohlenwasserStoffen sowie von Mittelschwerbenzin

für chemischen and mechanischen Gebrauch, erlässt folgende

Weisungen:
Art. 1. Zuteilung von Mittelschwerbenzin. Die Zuteilungen werden

nach Massgabe des nachgewiesenen Bedarfcs, jedoch höchstens zu 40%
des durchschnittlichen monatlichen Bezuges während der Stichzeit vom
1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 bewilligt.

Art. 2. Quotenfestsetzung für Benzfndestlllate und Benzolkohlenwasserstoffe.

Die Lieferanten von Benzindesti IIa ten und Benzofknhlen-
wasserstoffen sind ermächtigt, an die Kontingentsinhaher maximal folgende
Mengen des durchschnittlichen Monatsbezuges in der Zeit vom 1. Juli 1938
bis 30. Juni 1939 oder des durch die Sektion für Chemie und Pharmazeutika

auf Grund des Artikels 5 ihrer Verfügung Nr. 2 ß, vom 3Q. Dezember
1941, betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin, Benzin-
destfllaten, Benzolkohlenwasserstoffen sowie von Mitlhlscliwcrbenzin für
chemischen und mechanischen Gebrauch, festgesetzten Kontingents ohne
Bewilligung zu liefern:
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50% zuzüglich Zusatz von 25% des monatlichen
Basiskontingents.

30% zuzüglirih Zusatz von 10% des mooaÜiehen
Basiskoatingents.

100%

40%

fjasflHn
Leichtbenzin
Siedegrenzenbenzin
Rotalln, Dlluan

White Spirit

Benzin PhHV. und
Petroiäther

Benzol:

Xylol, Solvent-Naphtha: 60%
I 40% an Verbraucher, die Toluol als chemischen

Toluol < Ausgangsstoff verwenden und durch andere
l Produkte nicht ersetzen können.

Verbraucher, für die Artikel 19 der Verfügung Nr. 2 B der Sektion für
Chemie und Pliannazcutika Anwendung findet, erhalten an Stelle von
Toluol 25% Benzol und 15% Xylol »der Solvcnt-Xaphtha, errechnet vom
monatlichen Basiskontingent in Toluol.

Art. 3. Inkrafttreten. Diese Weisung tritt am 1. Dezember 1942 in
Kraft. 278. 28. 11. 42.

Instructions
de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques de 1' Office de guerre
pour t'indttstrfe rt fe travail concernsnt le rationnement de la benzine
rouraaüie de preariire quality, des produits de la distillation de la benzine,
des hydrocarbares betizänlques alnsi que de la benzine mi-lourde pour les

usages chlmiques et mäcaniques

(Quotes-parts le rationnement pourle mois de decembre 1942)

(Du 28 novembre 1942)

La Section des produits chimiqucs et pharmaceutiqoes de l'Office
de gwerre poor l'industric et le travail, ä l'cffct d'appliqucr son ordonnance
n°2B, du 30 decembre 1941, comsernant le rationnement de la benzine
ronmainc de premiere qualite, des produits de la distillation de la benzine,
des hydrocarbnres ljcnzeniqwes ainsi que de la benzine mi-lourde pour les
usages chimiques et mccaniqucs, aTTfte:

Article premier. Attribution de benzine oMonrie. Les attributions de
benzine mi-lourde se reglcnt sur le besoin düment 6tabli, mais elles ae
doivent pas depasser 40% des acquisitions raoyennes faites chaque mob
du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939.

Art 2. Quotes-parts de rationnement pour ies produits de la distillation
de la benzine «t les hydrocarbures benzänlques. Les fournisseurs de

produits de la distillation de la benzine et d'hydrocarburcs benzeniques
peuvent approvisionner sans autorisation fes titnlaires de contingents
jusqu'ä concurrence des quotes-parts maxima suivantes, lcsquclles ont
ete ctablics sur la base des acquisitions moyennes faites chaque mois du
1er juillef 1938 au 30 juin 1939 ou sur la base du contingent fixe par ia
Section des produits chimiqucs et pliarmaceutiqHcs en vertu de l'article 5
de son ordonnance n° 2 B, du 30 decembre 1941, conccrnant le rationnement
de la benzine roumaine de premiere qualite, des produits de ia distillation

de la benzine, des hydrocarbures benzeniques ainsi que de la benzine
mi-lourde pour les usages chimiques et mecaniques:
Cazollne
Benzine legere
Benzine fractionnäe
Rotall ne, Diluanc

White Spirit |

Benzine PhHV. et \
£ther le p&roie

Benzol:

Xylol, Solvent-uaphta:

ToluOl

50% plus un supplement de 25% dn contingent
mensucl de base.

30% plus un Supplement de 10% dm contingent
mensucl de base.

100%

40%
60%
40% aux consommateurs qui l'emploicnt dans la

fabrication de produits chimiques derivant
dn toluol et qui ne peuvent pas le remplacer
par d'autres produits.

Les consommateurs auxquels s'applique Particle 19 de l'ordonnance
n° 2 B de la Section des produits chimiques et pharmaceutiques rcQoivcat
I la place de toluol 25% de benzol et 15% de xylol ou de solvent-naphta,
determines d'apr&s le contingent menstiel de base de toluol.

Art. 3. Entr Seen vQjueur. Les prdsentes instructions entrant en vigueur
le l"däe.embre 1942. 278. 28. 11. 42.

fstrnzionf
deila Sezione del prodottl chimlcl e farmaceuticl dell'Ufflclo dl guerra per
i'industria ed 11 lavoro concernentl 11 razlonamento della benzina rumena II
prima quailtä, del prodotti della distiilazlone della benzina, degli idrocarburl
dl benzolo sonchü defla benzina semipesante per usi ctunäci e meccanid

(Fissaztone öetie frtiqnete per II mese H dkentbre 1942)

(Del 28 novembre 1942)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Ufficio di guerra
per I'industria ed il lavoro, in eseeuzione della.sua ordinanza N. 2 B, del
30 dicembre 1941, concernente il razionamento della benzina rumena di
prima qualitä, dei prodotti della distülazione della benzina, dcgli idro-
carburi di heuzolo, nonche della benzina semipesante per usi chimici e
meccanici, dispone:

Art. 1. Assegnazione dl benzina semipesante. Le assegnazioni di
benzina semipesante sono concesse in base al fabbisogno debitamente
comprovato, ma non devono sorpassare il 40% degli acquisti medi cseguiti
ogni mese dal 1° luglio 1938 al 30 giugno 1939.

Art. 2. Allquote per 1 prodotti della distiilazlone della benzina e gti
iUrocarburi di tenzol«. I fornitori di prodotti della distillazione della benzina

e di idrocarburi di benzolo sono autorizzati a fornire senza permesso ai
detentori di contingent! fino a raggiungere le aliquote massime seguenti,
che sono state stabilite in base agli acquisti medi mensili eseguiti dal
1® luglio 1938 al 30 giugno 1939 od in base al contingente fissato dafla
Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici in virtü dedl'arL 5 della sua
ordinanza N. 2 B, del 30 dicembre 1941, concernente fl rarionamento della
benzina rumena di prima qnahtä, dei prodotti deHa distillarione deila
benzina, degti idrocaTbüri di benzolo nonche della benzina semipesante per usi
chimici e meccanici:

Gazutiaa
Benziaa leggera
Benzina Crazianata
Rotalin, Dfloaa

White Spirit

Benzina della farmacapea
elvetka, V» efizione, ed
etere C petroü«

Benzolo:

XIlata, Solveot-aafta:

Toluolo

50% piü un supplemento pari a 25% del
contingente mensile di base.

30% piü an snpplemento pari a 10% del
contingente menäle di base.

100%

40%
60%
40% ai consumatori i qaali l'ntilizzano

nella fabbrieaziooe di prodotti chimici
derivati dal tolnolo e che noa si puö
sostituire con altri prodotti.

I consumatori ai quali si applica l'art. 19 deB*ordinanza N. 2 B della
Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici, ricevono, al posto del toluolo,
25% di benzolo e 15% di xilolö o di solvent-nafta, determinati sccondo
il condingente mensile di base di toluolo.

Art. 3. Entrata In vigore. Le presenti istruzioni entrano in vigore il
1° dicembre 1942. 278.28.11.42.

AureUiif toi tademgei sdonzeriseker 61Md|&
gegenüber Jaden in Kroatien

Gemäss kroatischen Zeitungsnachrichten hat die Regierung des
Unabhängigen Staates Kroatien ein Gesetz erlassen, wonach alle Gläubiger ihre
Forderungen gegenüber Juden bk zum 30 Januar 1948 beim Finanzministerium

in Zagreb anzumelden haben. Es wird deshalb den in der Schweis
domizilierten natürlichen und juristischen Personen anheimgestellt, in ihrem
eigenen Interesse dem genannten kroatischen Ministerium in Zagreb ibru
sämtlichen Forderungen in der Form einer schriftlichen Eingabe zeitgerecht
und direkt aufzugeben. Die Anmeldungen haben alle zur Identifizierung der
Forderung notwendigen Angaben zu enthalten. 278. 28.11.42.

Declaration de crdances süsses ennrs des inifs
domiciles en Croatie

Selon une information des journaux croates, le gouvernement de l'Etat
indbpendatit de Croatie a promalguö une loi Belon laqwelle les personnes qai
possödent dee erDances sur les jurfs doiveut les asmonoer aupres dn Ministire

des finances ä Zagreb, avant le 30 janvier 1943. Les personnes
physiques et morales domicOiöes en Suisse agiront done dans leur propre
intäret en annonpant leurs erdanoes, par öcrit et dans le delai preserit,
directement auprös du Ministöre precitö. Les declarations contiendront
toutes les indications nöcessaires i l'identification de la creance.

278. 28.11. 42.

KRIEGSWIRTSCHAFTLICHE

PROBLEME?

VERHANDLUNGEN
vor allen kommunalen, kantonalen und
eidgenössischen Behörden. Diskrete Wahrung
Ihrer Interessen

HEBMANN HERZOfi
EXPERT ECONOMIQUE
ZÜRICH, Bannhofstrasse 71, Telephon 31722
Besuche nach telephonisctver Vereinbarung

SOCI£T£ DEGESTIONS sa..FRIBOURG
Messieurs les actiemiaires tont cenreguäs ea

assemble« ä^n^rale ordinaire
pour le jeudi 10 döcembre 194% ä 11 heures, au nibge de la eedötö, A Frlboucg.

• ItDKE DB
1. Präsentation du bilan et du campte de profits et pertes de l'exercice 1941/42;

rapports do consefl dTalmiolstratnan et dn oammlsmire-rfirificateur, Approbation
du bilan et dn .campte de probte et pertes; dächarge A l'adminlstration.

2. Nomination dn coram tseaire-värTficateur penr Fexercloe 1942/43.
Lo bilan et le compte de profits et pertes, le reppett du eommiasalre-värlficabear

ainsi que aehti lo -oouseU d'admiotttmtion «dot tonus Ä la disposition de Messieurs les
actionnasres an ai&ge serial, Rae St-Piene 12, k Fribourg, A partir de ce jour. L II7

Fribourg, le 28 novembre 1942. Le consell d'administratiom

SOCIETE DE fARTmiPATrailS ET DE 6ESH0HS 8A„ FR1S0U88

Messieurs les ariäennaires sent oesvoquäs en

mcmbKe g£n£raSe ordinaire
penr le Jeuffl IV dicembre 194S, A 11 heures 30, au släge de la socletä, A Fribourg.

««Oft« DG
1. Präsentation du bilan et du compte de profits et pertes de l'exercice 1941/41;

rapports da 1'administration et da commissaire-vjerificateur. Approbation da
Hin et da nompte de profits et parte»; decharge A l'administratiaa.

2. Nomination du commissaire-värificateur pour l'exercice 1942/43.
Le bilan et le oompte de profits et pertfas, le rapport du commissaire-värificatenr

ksl que cehd da «»Beil d'administratioa «out tonus k la dispositisn de Messieurs las
•etionnaires an ai^ge aoriol. Rue St-Bieaie 1% k Fribourg, A pastir de ce jouc.

Fribourg, le 28 novembre 1942. Le consell d'admlnlstratlon.
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Telephon 21877

Nordamerika

Portugal

gegründet 1730

für Ihre Transporte von

Zentral- und Südamerika

Spanien

Voliasirasse 104

Afrika etc.
Türkei

Der Transitverkehr Portugal—Schweiz ist wieder offen mit Landcerts und Navicerts

3 ist heute das Heizen gegenüber früher.

Sicher wird es auch nach dem Krieg
noch lange so bleiben. Es lohnt sich

deshalb auch für

kleine Zentralheizungen die

SAUTER
anzuschaffen, denn sie

hilft, die Kohlen restlos

auszunützen.

FR. SAUTER A. G., FABRIK ELEKTR. APPARATE. BASEL

In Engros-Importfirma wird jüngere, selbständige Persönlichkeit

mit guter Allgemeinbildung als

ßtstß kOHiHiüHHistht tUüit
für Dauerstellung gesucht. Bedingung: Beherrschung der deutschen,

französischen und englischen Sprache. Erfahrung im Uebersee-

ge8chäft und in der Bearbeitung der Engros-KundschafL

Bewerber ans der Kolonialwarenbranche oder dem Speditionsfach

erhalten den Vorzug.
^

Bandschriftliche Offerten mit Lebenslauf, Gchaltsansprüchen,

Photo, Zeugnisabschriften und Referenzen erbeten unter Chiffre

Z 7299 Q an PnbUeltas Basel. Q 811

Sociitt anonyme Pension Beau-S6jour en liquidation, Lausanne
Messieurs les acfionnalres' porteurs d'aetions ordinaires et privil6gi6es sont

eonvoquös en assemblöe'gönörale extraordinaire dans la salle de Bourse, Oaleries
du Commerce, Lausanne, pour le jeudi 10 ddeembre 1942, & 14 heures 15.

Ordre du jour:
1. Rapport du conseil d'administration sur la gestion de la soeiötö du

1« janvier au 30 juin 1942; rapport de l'organe de contröle.
2. Approbation des comptes au 30 juin 1942, et decharge au conseil

d'administration.
3. Clöture de la liquidation: rapport des liquidateurs; rapport de verification

des comptes de liquidation. Approbation des comptes de liquidation
et de la repartition du solde.

4. Constatation de la clöture de la liquidation, decharge aux liquidateurs;
radiation de la societe au registre du commerce.

Lcs rapports de gestion et de contröle des comptes au 30 juin 1942 ainsi que
les rapports des liquidateurs et de verification des comptes de liquidation sont
deposes ä l'Union de banques suisses, ä Lausanne, ä la disposition des action-
naires. Les cartes d'admission ä l'assemblde peuvent ötre retirdes auprös de
cettc banque contre presentation de la justification de propriöte des actions, j

L 319
Sociöte anonyme

Pension.Beau-Sejour en liquidation:
Les liquidateurs.

Soci6t6Anonyme Fiduciaire Suisse

Zurich
Bahnhofstrasse 66

BALE
St.-Albananlage 1

Genöve
Rue du Mont-Blanc

Kein Termin
versiumt:
Ruf-Griff Isl «In steter

iatkrn Mahner I

Ruf-Buohhaltung Aktiengesellschaft
Zürich, LOwenetrasse 19, Telephon 6 7680

Wegweiser durch die

ürieusun'rischaliiichen uorsctirilien

Abonnieren Sie auf die Lieferung von
Separatabdrucken ans der Eidgenössischen Gesetzsamm¬

lung, nach Materieh geordnet, in der

Sammlung der eidgenössischen Kriegserlasse
von Dr. jar. E. Frank. Mo B 2

Loseblättersystem — Griffregister.

Kriegswirtschaftlicher Verlag Frank & Co.,

Aescbengrabcn 8, Basel» Telephon 3 71 77.

Grosshandelsverband oder Handelsfirma
na* KapUalbedellltfon*

von mechanischer Werkstätte der sanitären und elektrischen
Brancbe für die Ausbeutung einer lukrativen, patentierten
Neuerung von erheblicher wirtschaftlicher Bedeutung. Gef.
Offerten unter Oblffre P 23065 an Puhlieltas Bern. On 98

AUFFORDERUNG
an die Schweizer Jungmannschaft

Der Automobil-Club der Schweiz
beabsichtigt, im ganzen Land

technisch-praktische Kurse
zu veranstalten. Teilnahme unentgeltlich,
Mindestaltcr 16 Jabre.
Wer die Motorfahrzeuge kennen und
führen lernen will, wer rieh frühzeitig
zum Dienste für das Vaterland als zn-
künftiger Rekrut der Motortruppen
vorbereiten will, der verlange umgehend
Auskunft und Anmeldeformular hei der
Zentralverwaltung des ACS., Laupenstrasse

2, Bern. 497

MfouiL und Uetweduua
industrieller und gewerblicher Anlagen

Meio-Fer GmbH., Grenchen
Telepbonlcren Sie: Nr. (065) 8 63 13

Grosiistena

160-6

Hin ill Ew Ho.
CeDtralbabnstrasse 5, Basel

Internationale
Frachtenkontrolle
Frachtenexpertisen
Frachtberatungen

Versalssebeine
Verlnstsehelne
Forderungen

kauft P.Senn, Zürich, Starap-
faubaeh.lr. III, Tal. 0 IS 44.

TOTALIAl
10-TastenJ

kddltlons-
maschlne I

ÄSsfeSj
SSulUts. «r HS»--

^Ä'..nsWÜUl

um Ihr« VorzOQ* kennen

iu Isrnsn.

Occasiooen von bOro MoDlliar

schreiben Sie vorteilhaft
lmScbweiz. Handelsamts-
hlatt aus, da Sie mit
diesem Organ direkt an die
Geschält.weit gelangen.

welche die Industrie, Behörden und das Gewerbe mit Oelcn,
Fetten, Lösungsmitteln oder Chemikalien beliefern, wird
Gelegenheit geboten, neues, erstklassiges Produkt zu sehr günstigen
Bedingungen rayonweise zu übernehmen. Prima Referenzen l
Verkaufsuachweise werden erbracht I

Anfragen nur von solchen Firmen, welche durch Inng illirlge
Tätigkeit bestens eingeführt sind, erheten unter Chiffre
F 7313 Q an l'ublicltns BnscI. Q 313

Annoncenregie und veraniworllld) lüi den Inseratenteil: Publlcltas AG. — Rögle des annonces et responsabltlte pour ces dernlCres: Publlcitas SA. — Druck: Krttz Poiion-Jem AU., Bern.


	

